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Annotatsiya: Ushbu maqolada xalqimiz yaratgan maqollarning mavzu jihatidan xilma-

xilligi, rang-barangligi va boshqa xalq maqollaridan ajralib turishi haqida batafsil to‘хtalib 

o‘tilgan. Maqollar mazmun jihatdan chuqur bo‘lishi bilan birga badiiy jihatdan ham 

mukammaldir. Maqollarning mavzuviy guruhlari ajratilgan. Tibbiy birliklarning o‘zbek xalq 

maqollarida qo‘llanilishi turli semantik guruhlar asosida shakllantirildi. 

 Kalit so‘zlar: tibbiy birliklar, semalari, og‘riq, anqov, pes, kasal, moxov, lisoniy mohiyat 

 Annotation:  This article discusses in detail the thematic diversity, diversity and differences 

of the articles created by our people from other folk proverbs. Proverbs are deep in content as well 

as artistically perfect. Thematic groups of proverbs are separated. The use of medical units in 

Uzbek folk proverbs is based on various semantic groups. 

 Keywords:  medical units, sema, pain, ankle, leprosy, sick, leprosy, linguistic essence    

O‘tgan davr mobaynida davlat tilining hayotimizdagi o‘rni va ta’sirini kuchaytirish, uni tom 

ma’nodagi milliy qadriyatga aylantirish yo‘lida ilgari tasavvur ham qilib bo‘lmaydigan ulkan ishlar 

amalga oshirildi.  

     “…Istiqlol yillarida o‘zbek tilining qo‘llanish doirasi amalda nihoyatda kengaygani, uni 

ilmiy asosda rivojlantirishga qaratilgan tadqiqotlar, tilimizning o‘ziga xos xususiyatlariga 

bag‘ishlangan ilmiy va ommabop kitoblar, o‘quv qo‘llanmalari, yangi-yangi lug‘atlar ko‘plab chop 

etilayotgani jamiyat tafakkurini yuksaltirishga o‘z hissasini qo‘shmoqda. Ona tili milliy 

madaniyatning oynasi, uni saqlovchi xazina hamdir. Har bir xalq yashayotgan joyining tabiati, u 

xalqning iqtisodiy tuzumi, og‘zaki ijodiyoti, badiiy adabiyoti, san’ati, fani, urf-odatini o‘zida aks 

ettirib, to‘plab, avloddan-avlodga etkazib berish tilning milliy-madaniy mundarijasidir. Bu 

mundarija tilning harakatdagi birliklarida juda ham aniq namoyon bo‘ladi.  Xalq tafakkuri 

durdonasi hisoblanmish maqollar nafaqat xalq hayoti, qarashini ifodalashi bilan qadrli, balki 

kundalik turmushimizda nutqimizni boyituvchi vositalardan biri hamdir. Xalq maqollarining 

o‘zbek xalq og‘zaki ijodida o‘rganilish tarixi juda uzoq va qiziqarli. Maqollar bugungi kunga qadar 

barcha xalqlarning xalq og‘zaki ijodkorlar tomonidan yuksak istak bilan o‘rganilgan va bugungi 

kunda ham bu jarayon ustida chuqur izlanishlar olib borilyapti. Xalq o‘zining hayotiy tajribasidan 

olgan xulosalarini, falsafiy mulohazalarini har doim maqollar orqali ifodalagan. O‘zbek maqollari 

mavzu jihatidan xilma-xil va rang-barangligi bilan boshqa xalq maqollaridan ajralib turadi. 

Xalqimiz yaratgan maqollar mazmun jihatdan chuqur bo‘lishi bilan birga badiiy jihatdan ham 

mukammaldir. Ma’lum bo‘ladiki, xalqimiz yaratgan maqollar faqat mazmun jihatdan emas, badiiy 

jihatdan ham ajoyib so‘z san’ati namunalari sifatida ishlatilishi mumkin. Asrlar davomida 

yaratilgan maqollarni to‘plab, ma’lum bir majmua sifatida ishlash talabi vujudga keldi. Agar 

olimlar tomonidan maqollar to‘planib, ma’lum bir majmua holiga kelmaganida edi, ushbu mavzu 

bo‘yicha qilayotgan ishimizning asosi ham bo‘lmagan bo‘lar edi. Maqollarning mavzu ko‘lami 

juda keng bo‘lib, turli soha mutaxasislari muloqotini qamrab oladi. Maqolamizda faqat bemor va 

shifokor muloqotida uchraydigan tibbiy birliklarni mavzuviy guruhlarini tasnifladik. Ularni turlicha 

mavzuviy guruhlarga bo‘lish va shu asosida o‘rganish tadqiq qilinayotgan mavzuni yanada 

oydinlashtirishga yordam beradi. Har bir millat madaniyatida kasallik nomlarini ifodalovchi 

qarashlar majmui mavjud. Ular shu xalq dunyo qarashini, dinini, urf-odatini, yashash tarzi va 

tarixini o‘zida mujassamlashtiradi. Fikrimizni dalillashga harakat qilamiz. Maqollarni tahlilga 

tortamiz: 
“Og‘riq” semasini birlashtiradigan o‘zbek xalq maqollari: 

                                                           
73* Buxoro viloyati xalq ta’limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning  malakasini oshirish 

hududiy markazi pedagogika, psixologiya va ta’lim texnologiyalari kafedrasi o‘qituvchisi. 
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1. Og‘riqsiz bosh yer ostida kerak.  

     Ushbu maqolda toki inson tirik ekan, unda ma’lum bir og‘riqlar bo‘lishi, tanasini azoblashi 

tabiiy holligi haqida fikr aytilgan. Inson vafot etgandagina dard-u og‘riqlardan forig‘ bo‘lishi haqida fikr 

aytilgan. 

2. Og‘riq-og‘riq – ko‘z og‘rig‘i, 

          Har kimsaning o‘z og‘rig‘i. 

    Ushbu maqolda “og‘riq” leksemasi “ko‘z og‘rig‘iga” nisbatan ishlatilgan.”Har kim jonidan 

o‘tganini o‘zi biladi” qabilidagi fikr bayon etilgan. 

3. Og‘riq qayerda bo‘lsa, jon o‘sha yerda. 

      Bu maqolda insonda dard, og‘riq bor ekan, demak uning joni bor, demak u yashayapti, degan 

fikr aytilmoqda. 

4. Og‘riq tishning davosi – ombir. 

     Ushbu maqolda insonga eng ko‘p azob beradigan dard – tish og‘rig‘i haqida munosabat 

bildirilgan. Har qanday kasalni davolash mumkin, ammo vaqtida davolanmagan tish og‘rig‘iga davo faqat 

ombir ekanligi aytilgan. 

5. Og‘riq ko‘paysa, emchi ko‘payar. 

      Hayotda shunday insonlar borki, ular vaziyatga qarab o‘z kasblarini o‘zgartirishadi, o‘z 

manfaatlaridan kelib chiqib ish qilishadi. Ushbu maqolda foyda evaziga mutaxassis bo‘lmasa ham u 

singari tuzatishga harakat qiladigan insonlar keltirilgan. 

6. Qattiq qishdan mol qolsa – o‘lja, 

          Qattiq og‘riqdan jon qolsa – o‘lja. 

     Ushbu maqolda “qattiq og‘riq” birikmasi “bedavo dard” ma’nosida kelgan. Sizga kelgan 

og‘irdardni yenga oldingizmi, joningiz omon qoldimi, demak siz katta o‘ljani qo‘lga kiritdingiz, bu 

sizning yutug‘ingiz, deb aytilmoqda. 

7. Og‘riqsiz bosh bosh emas. 

        Oh tortmasang, soch oqarmas. 

    Ushbu maqolda qarilik darakchisi hisoblangan soch oqarishiga faqat yillar zarbi sabab emas, 

balki bosh og‘rigiga sababchi bo‘ladigan turli omillar ham sabab ekanligi juda go‘zal tarzda ifodalangan. 

“Dard” semasini birlashtiradigan o‘zbek xalq maqollari: 

1. Toza havo – dardga davo 

       Har kuni o‘z ustida ishlash, badantarbiya qilish, toza havodan nafas olish har bir insonning 

salomatligi garovidir. Ushbu maqolda ham toza havodan nafas olish turli dardlarga davoligi aytilgan. 

2. Asrayman desa balo yo‘q, 

       O‘laman desa – davo. 

    Dardni ham, davosini ham Olloh beradi. Har kim peshanasidagini ko‘radi. Taqdirimizga bari 

yozilgan. Ushbu maqolda ham shu falsafa aks etgan holda ba’zi kasalliklarga o‘lim davo, degan 

tushuncha ham singdirilgan. 

        “Anqov” semasi qatnashgan xalq maqollari tahlili 

 Kasalga davo topilsa ham, 

Anqovga davo topilmas. 

    Xalqimizda  Olloh bergan har qanday kasallikka davo topish mumkin, ammo farosatdan qisgan 

bo‘lsa bedavo, degan gap ham mavjud. Odamlar orasida shunday insonlar borki, uarga qancha tarbiya 

bersang ham, gap uqtirsang ham befoyda, bаribir yuzingga angrayib ne qilishini bilmay qarab turishadi. 

Ushbu maqol shu kabi kimsalarga atab aytilgan. 

    Anqov o‘yin buzar, 

   Tentak – uyin. 

    Hech narsani tushunmay “qovun” tushuradigan insonlar yaxshigina ketayotgan o‘yinni 

buzishlari, tentak esa axmoqligidan uyini ham buzib yuborishi mumkinligi ushbu maqolda aks etgan. 

Yer yuzini baxmal olsa ham, 

Anqovga taqiyalik tegmas. 

      Anqov, tentak kabi insonlar oldida turgan bir dunyo imkoniyatlardan ham foydalana olmaydi. 

Go‘yoki, yer yuzini baxmal olsa ham u kabi insonlar tangadek joyni ololmasligi kabi. Ushbu maqolda 

sergak bo‘l, imkoniyatlardan foydalan, anqovga o‘xshab qolma, degan fikr yoritilgan. 

Yolg‘onga yo yalqov inonar, 
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Yo – anqov. 

     Xalqimizda “yolg‘onga bola ishonadi”, “aldagani bola yaxshi” kabi iboralar mavjud. 

Yana shunday toifadagi insonlar borki, ularni aldash oson. Ular anqov va tentaklardir. Maqolda 

ehtiyotkor bo‘lish lozimligi, har narsaga ishonish kerak emasligi aytilgan. 

        “Pes” leksemasi qatnashgan xalq maqollari 

     Pes pes bilan qorong‘uda topishar 

    Ushbu maqolda “Ko‘r ko‘rni qorong‘uda topadi” degan mazmun bor. Har kim o‘ziga mos 

odam bilan do‘stlashadi, Ularning nafaqat dunyoqarashlari, balki ko‘rinishlari ham bir xillik kasb 

etishi haqida so‘z boradi. 

Pes pesni topar, 

Suv – pastni 

    Ushbu maqolda ham yuqoridgi fikr o‘z ifodasini topgan. 

        “Moxov” kasalligi nomi qatnashgan xalq maqollari 

         Pesning chekiga moxov tushibdi 

      Ushbu maqolda har kim o‘ziga o‘xshagan inson bilan do‘st tutinadi, u bilan munosabatga 

kirishishni hayotning o‘zi taqоzo etadi, degan fikr o‘z ifodasini topgan. 

        Moxov qoshdan gapirar, 

        Mechkay oshdan gapirar 

        Har bir inson bu dunyoni o‘z qarichi bilan o‘lchaydi. Tabiiyki, u aytayotgan fikrda ham 

uning tafakkuru aks etadi. Yuqoridagi maqolda shu fikr aks etgan. 

       “Kasal” semasi qatnashgan o‘zbek xalq maqollari 

Kasal jonning harakatida, 

Tabib pulning harakatida. 

       Ushbu maqolda ba’zi tabiblar haqida tanqidiy fikr bildirilgan. Bemor odam jonini asrash 

uchun har qanday ishga tayyor bo‘lsa, ba’zi tabiblar bemorlardan pulni olish maqsadida har ishga 

tayyor bo‘ladi. Ular uchun iqtisodiy manfaat birinch o‘rinda turadi. 

Kasal dardini sog‘ bilmas, 

Och qadrini to‘q bilmas. 

       Tirik jon bor ekan uning isitmasi ham bor. O‘sha holatga tushgan bemorning ahvolini, 

hissiyotlarini u kabi holatda bo‘lmagan inson tushunmaydi. Ushbu maqolda aynan shu fikr o‘z 

ifodasini topgan. 

Kasalga so‘z yoqmas, 

Kambag‘alga – o‘yin 

       Dardga chalingan insonning nafaqat ishtahasi, balki kayfiyati ham bo‘lmaydi. Dardga 

chalingan inson uchun har qanday so‘z ortiqchadek tuyilaveradi. Ushbu maqolda shu haqda gap 

ketadi. Kasal – oshdan, 

Davo – qarindoshdan. 

 Inson biror bir dardga chalinganda bir og‘iz shirin so‘zga, yoqimli kalonga zor bo‘ladi. 

Shunday vaqtlarda qarindoshlarning siylayi rahm ko‘rsatishi joningizga oro kiradi. Mazkur 

maqolda aynan shu g‘oya o‘z ifodasini topgan. 

 Bunday tibbiy birliklar qo‘llanilgan maqollarning guruhlarini yanada davom ettirishimiz 

mumkin. Maqollar tilning ko‘rki hisoblanadi. Ulardagi ixcham hajm va ma’no xalq ma’naviyati, 

zakovati mahsulidir. Maqollardan nutqda foydalanish mazmunni boyitishga, ta’sirchanlikni 

oshirishga va shuning barobarida tilning ko‘rkamligini namoyon etishga olib keladi, nutqning xalq 

tiliga yaqin bo‘lishini ta’minlaydi.  Maqol matni qisqa, ixcham va lo‘nda fikrlash, aniq bayon 

etishni taqozo etgani bois ijodkorga qo‘l keladi. Maqol matni mazmun jihatdan tahlil etilmaydi, 

chunki maqollar, odatda, to‘g’riligi isbotlangan holda, qayta-qayta ishlanib vujudga keladi. 

Maqollar asosan ifoda nutqning rang-barangligini, ta’sirchanligini, badiiyligini ta’minlovchi 

uslubiy vositalardan biri hisoblanadi. Tibbiy birliklar qo‘llanilgan maqollarni mumkin qadar 

o‘rganish va tadqiq etish til va nutq uchun xarakterli bo‘lib, shu orqali o‘zbek tilining lug‘at tarkibi 

boyib boradi. Bunday mazmundagi maqollarga muloqot jarayonida ko‘proq murojaat qilish,  ayni 

paytda kishilarning nutq odobi va muomala madaniyati yuksalaveradi. O‘zbek tilshunosligida 

ushbu uslubiy vositaning lisoniy mohiyatini ochib beruvchi maxsus ish yuzaga kelgan emas. 

Mavjud ma’lumotlar esa ilmiy jamoat ahlini qondirish darajasida emas.   
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